Семантическое поле[footnoteRef:1] [1:    Современный русский язык.Лексикология. Спб. Изд. Лань, 2003. С. 238-241] 

Семантическое поле – это множество языковых единиц, объединённых общим (инвариантным) значением.
Лексические единицы входят в семантические поля на основании того, что у них есть общая их сема, например, отец, мать, сын, дочь, племянница, внук, бабушка, прадедушка, тёща, отчим и т.д. – входят в семантическое поле названий родства (архисема этих слов – родственник, родственница); сейчас, сегодня, завтрашний, долго, иногда, продолжаться, понедельник, месяц, год и мн. др. – в поле обозначения времени (архисема - время); красный, орпнжеый, жёлтый, зелёный, синий, фиолетовый, чёрный, белый и др.  -  в поле цветообозначений (общая сема - цвет); идти, ехать, ползти, плыть, лететь и др. – поле обозначений передвижения с общим значением «передвигаться».
Единицы семантического поля характеризуются однородной понятийой соотнесённостью, поэтому ассоциативно связанные значения многозначного слова обычно входят не в одно, а в разные поля: сестра 1 (ср. родная сестра) – термины родства, а сестра 2 (ср. медицинская сестра) -  в число наименований лиц медицинского персонала и т.п. Единицей семантического поля является чаще всего лексико-семантический вариант слова, а также всё слово, если оно  однозначно или имеет во всех своих значениях однородное понятийное содержание.
Элементарным семантическим (микро)полем является лексико-семантическая группа – относительно замкнутый ряд лексемой, а именно архисемой более конкретного сожержания и квалификационно более низкого порядка, чем архисема поля.
Семантическое поле «человек» (homo sapiens) как класс наименований делится на ряд подклассов: «части тела человека», «внешность человека», «возраст человека», «органы чувств человека», «интеллект человека», «эмоции человека», «темперамент человека», «характер человека», «профессия человека» и т.д. В каждом из таких подклассов можно выделить более элементарные микрополя – лексико-семантические группы, например, обозначение возраста, различная его оценка и квалификация -молодой, юный, юношеский, малолетний, совершеннолетний, взрослый, средних лет, моложавый, пожилой, в годах, старый, престарелый, дряхлый и т.п.; или характеристики различных сторон интеллектуальной деятельности человека - мышление, мысль, понятие, суждение, рассуждение, умозаключение, анализ, понимание, ум, разум, рассудок, мудрость... – мыслить, думать, судить (о чём-л.), рассуждать, выдумываться, вникать, умозаключать, анализировать, понимать, схватывать (умом)... – умный, разумный, мудрый, понятливый, толковый, рассудительный, смышлённый, сметливый, смекалистый и т.п. Ср.: с другой стороны антонимичные обозначения той же самой понятийной сферы: глупость, тупость...тупоумие, бестолковность..., глупеть, тупеть..., глупый, тупой, бестолковый, органиченный, тугодум и др. 
Лексико-семантическая система представляет собой иерархию семантических полей, объединяемых, с одной стороны, в более крупные сферы лексики, а с другой – включающих в себя менее многочисленные по количеству единиц и вполне образимые микрополя.
Несовместимость как семантическое отношение лексических единиц есть отношение взаимоисключающих друг другу предметов, явлений и свойств. Она основана на выражаемых такими единицами несовместимых понятиях, объемы которых не совпадают, т.е., классы обозначаемых предметов не имеют общих элементов. Это прежде всего уже известные нам отношения противоречия (молодой - немолодой) и противоположности – контрарной (молодой - старый) и комплементарной (истинный - ложный). Классы, обозначаемых предметов, здесь не пересекаются, так как молодой не может быть одновременно отнесён к немолодым или старым, а истинный факт не можкт быть одновременно ложным. В силу указанного свойства слова молодой и немолодой, молодой и старый, истинный и ложный обладают в семантическом поле свойством несовместимости.
Таким же свойством обладают единицы красный, оранжевый, жёлтый, зелёный... идти, ехать, лететь, плыть... весна, лето, осень, зима и ин. др. в их основных значениях.
Несовместимость является одним из важнейших принципов идеографической классификации лексических единиц, который исключает их пересечение и чётко противопоставляет обозначаемые объекты в пределах микрополя.
Однородные лексические единицы, обладающие свойством несовместимости, включаются в определённый класс наименований как его элементы. Такое включение основано на родо-видовых отношениях соответствующих понятий. Это отношение гипонимии ( от греч. hypo – внизу, снизу, под и  - opyma имя ) лексических единиц – другой важнейший принцип идеографического структурирования лексики.
Слова, соответствующие видовым понятиям (например, пудель, терьер, спаниель, дог, овчарка, борзая и др. ) выступают как гипонимы по отношению к слову, соотносящемуся с родовым понятием (собака), или гиперониму (от греч. hyper –сверху, над, под и  - opyma имя), и как согипонимы по отношению друг к другу: пудель – терьер – дог – овчарка – борзая; ср. ещё: тюльпан, роза, астра, гвоздика, гладиолус... – цветок; цветок, химия, математика, история, литературоведение, языкознание... – наука и т.п. 
Таким образом, несовместимость и гипонимия оказываются соотнесёнными и взаимосвязанными отношениями единц и принципом их систематизации в сематичесокм поле.
Гипонимия
ГИПОНИМИЯ (от греч. hypo—под, внизу и onyma — имя) — одно из основных парадигматических отношений в семантическом поле — иерархическая организация его элементов, основанная на родо-видовых отношениях. Г. базируется на отношении несовместимости — свойстве семантически однородных языковых единиц, соотносящихся с понятиями, объемы к-рых не пересекаются. Г. как родо-видовое отношение представляет собой включение семантически однородных единиц в соотв. класс наименований. Слова, соотв. видовым понятиям (напр., «пудель», «терьер», «спаниель», «дог», «овчарка», «борзая» и др.), выступают как гипонимы по отношению к слову, соотносящемуся с родовым понятием («собака»),— г и-перониму (от греч. hyper — над, сверх и onyma — имя) и как с о г и п о-н и м ы по отношению друг к другу. В отличие от синонимии Г. определяется в терминах односторонней замены (односторонней импликации): в тексте возможна эквивалентная замена гипонима на гипероним как подведение вида под род, обратное же ие всегда возможно: «Ои купил розы» -* «Он купил цветы» (двусторонняя замена невозможна во всех случаях, так как цветы могут быть не   только   розами).   Обратный   переход в тексте — от гиперонима к гипониму, если они соотносятся с одним и тем же денотатом,— связан с получением до-полкмт. информации и конкретизацией обозначаемого, т. к. значение гипонима семантически сложнее, чем у гиперонима, а представляемый им класс предметов уже: ср. «шампиньон» 'съедобный серовато-белый пластинчатый гриб' и «гриб». Семантич. отношение согипонимов — это отношение элементов одного класса; гипонимы включают в себя смысловое содержание гиперонима и противопоставляются друг другу соотв. дифференциальными семами: ср. гипонимы «физика» — «химия» — «математика» — «астрономия» — «биология» — «медицина» — «география» — «история» — «филология» — «философия»... и их гипероним НАУКА. На основе Г. взаимосвязанные лексич. единицы последовательно объединяются в тематич. и лексико-семантич. группы, подклассы и классы, семантич. поля и семантич. сферы, что находит отражение в   структуре   идеографич.   словарей.
Г. может быть интерпретирована как квазисинонимия. В этом случае выделяются два осн. типа квазиси-нонимич. различий: родо-видовые («болеть» — «саднить»), где имеет место включение значений, и видо-видовые («жечь» — «ломить» — «ныть» — «резать»— «саднить» — «стрелять» и др.), где отмечается их пересечение.
Ссылка https://studfile.net/preview/2975778/page:3/ 
Гипо́ним (греч. ὑπό — под, внизу + όνομα — имя) — понятие, выражающее частную сущность по отношению к другому, более общему понятию.
Гиперо́ним (Ὑπερ — сверх-) — слово с более широким значением, выражающее общее, родовое понятие, название класса (множества) предметов (свойств, признаков).
Гипероним (в лингвистике) — понятие в отношении к другому понятию, выражающее более общую сущность. В отношении некоторого множества объектов гиперонимом является понятие, отражающее надмножество к исходному.
Гипероним является результатом логической операции обобщения. Тогда как гипоним — ограничения.
Примеры
Термин «зверь» является гиперонимом по отношению к термину «собака», а термин «собака» в свою очередь — гипероним по отношению к термину «бульдог». И наоборот — термин «бульдог» — гипоним по отношению к термину «собака», а «собака» — гипоним по отношению к термину «зверь».
